АНТОНИМИЯ[footnoteRef:1] [1:  Современный русский язык.Лексикология. Спб. Изд. Лань, 2003. С. 233-237] 

Противоположность между лексическими единицами или связь слов по контрасту  растространноённое явление в языке. Слова с противоположными значениями, иначе говоря, антонимы, обнаруживают устойчивые семантические связи, образуя пары или целые микросистемы лексических единиц: большой-маленький; новый-старый; война-мир; жизнь-смерть; друг-враг; прошлое-настоящее-будущее, засыпать-спать-просыпаться-вобрствовать и т.д.
Главным при определении антонимии является понятие противоположности. Различие в предметах объективного мира при их оценке и осмыслении отражаются в языке как противоположность.
Большое существенное различие в характеристике обозначаемых предметов, представлений в предложениях Глубина Байкала достигает 1620 метров и Самая большая глубиина этого озера - три метра, Рост Петрова156 см, а Сидорова – 187, служит основанием для его представления в языке как противоположности с помощью антонимов: Байкал – глубокое озеро, а это озеро – мелкое, Петров – низкого роста, а Сидоров – высокого.
Антонимия представляет собой противоположность внутри одной сущности. Антонимы вступают в качестве знаков раздвоенного на противоположности единства, одновременно и определяя предел проявления какаого-л. качества, свойства, действия и т.п. и указывая на неразрывную свзяь противоположностей в каждом конкретном проявлении данной сущности.
Логическую основу антонимии образуют противоположные видовые понятия, которые представляют собой предел проявления какого-н. Качества или свойства, определяемого родовым понятием: лёгкий-тяжёлый (вес); горячий-холодный (температура); подниматься-опускаться (вертикальное движение)  и т.п. 
	Следует различить два вида противоположости: 
1) Контрарный. То, есть противоположный. Контрарная противоположность (kontrast zıtlık) выражается видовыми понятиями, между которыми есть средний или промеждуточный член, например: молодой – пожилой – старый 
2) Компементарная (дополняюшая) противоположность образует видовые понятия, додолняющие друг друга, между которыми нет среднего: истинный-ложный, хороший-плохой и т.д.
Комплементарную противоположность следует отличать от отношения противоречащих понятий типа молодой-немолодой, которое не образует логической основы антонимии. Второе понятие «немолодой» является неопределённым, а потому и не может быть крайним, предельным на оси противоположности: «немолодой» - это и «средник лет», и «пожилой» и «старый»; антоминию образуют здесь лишь крайние, предельные члены противопоставления: «молодой-старый».
	Логическая модель противоположности реализуется в языке как антонимия только у тех слов, которые обозначают качество, противопоставленную направленность действий, состояний, признаков, свойств, а также у небольшого количества лексических единиц со значением пространственных и временных координат. Именно поэтому простивоположности типа легковой – грузовой (об автомобиле, транспорте), стоять – лежать не выражают антонимии как не удовлетворяющие таким условиям, в отлчичие от качественных прилагательных легкий – тяжёлый и противонаправленных глаголов вставать – ложиться, образующих антонимы. Не имеют антонимов слова конкретной семантики (ламка, книга, карандаш, песок и т.п.).
	Различные лексические единицы, выражающие антоминию, обнаруживают её общий, то есть, инвариантный признак – наличие предельного отрицания в толковании одного из членов антонимической пары: молодой – старый (старый – «предельно немолодой», истинный – ложный (ложный и неистинный и предельный в этом противопоставлении), вносить – вынести (т.е. неся, начинать находиться где-нибудь и неся, переставать находиться где-нибудь; но начинать переставать отличаются отрицанием: переставать (петь) = начинать не «печть», поэтому все различия в толковании глаголов сводится к отрицанию «начинать – начинать не», которое и здесь предельно, так как это противонаправленные глаголы).
	Таким образом сущность антонимии можно определить как отношение предельного отрицания между лексическими единицами. 
Итак, антонимия – это категориальное лексико-семантическое отношение противоположных значений, выражаемых формально различными словами, которые реализуют в тексте функцию противопоставления и другие связанные с ней функции. Такое отношение является основанием для выделения лексико-семантического класса антонимов. Лексическме единицы являются антонимами, если у них различные знаки (лексемы) и противоположные значения (семемы).
Подобно синонимии и конверсии, это категориальное лексико-семантическое отношение по преимуществу ономасиологическое.
Как и синонимам, антонимам свойственна контрастирующая дистрибуция, отражающая их эквиполетные (равносильные, равноценные) отношения. Они обладают как общей, совпадающей, так и индивидуальной сочетаемостью: весенний день – весеняя ночь; холодный день – холодная ночь; длинный день – длинная ночь др., но: солнечный, хмурый, погожий день; лунная, поздняя, глубокая ночь. Однако, в отличие от синонимов, которые передают близкие, совместимые понятия (например: друг-товарищ), антомины соответствуют несовместимым понятиям (молодой-старый; истинный-ложный). Поэтому значени синонимов имеют ы целом эквивалентный, уточняющий характер, а значения антонимов – взимо отрицающий, что и проявляется в их фнукциях.
Антонимическое противопоставление представлено обычно праой лексических единиц. Иногда одному антониму противостоят сразу два семантически разнозначных слов. В этом случае речь идёт об антонимических вариантах: дург – враг (недруг); нигде – везде (всюду); слава – позор (бесславие)  и т.п.
Многозначное слово может входить своими разными значениями сразу в несколько антанимических проитвопоставлений: лёгкий – тяжёлый (чемодан); лёгкий  - сильный (ветер); лёгкий – плотный (завтрак); лёгкий – трудный (вопрос)  и т.п.

	

